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Sarnthein/Sarentino, 03.06.2026 
 

KUNDMACHUNG Nr .16 /2026 
 

AVVISO n.16 /2026 

Betrifft: Befristete Aufnahme einer/eines 
spezialisierten Arbeiterin/Arbei-
ters – Elektriker/in – (Berufsbild 
Nr. 15) der 4. Funktionsebene in 
Vollzeit; 

Oggetto: Assunzione a tempo determi-
nato di un/una operaio/a spe-
cializzato/a – elettricista (pro-
filo professionale n. 15) della 4ª 
qualifica funzionale a tempo 
pieno; 
 

  
DER BÜRGERMEISTER 

GIBT BEKANNT 
 

IL SINDACO 
RENDE NOTO 

dass diese Gemeinde beabsichtigt, eine/einen 
spezialisierte/n Arbeiter/in – Elektriker/in der 
4. Funktionsebene in Vollzeit für die Dauer ei-
nes Jahres, verlängerbar, aufzunehmen. 
 
 
Interessierte müssen ein Gesuch (stempelfrei) 
an die Gemeinde richten und zwar innerhalb 
 

che questo Comune intende procedere 
all’assunzione a tempo determinato di 
un/una operaio/a specializzato/a – elettrici-
sta della 4ª qualifica funzionale a tempo 
pieno per la durata di un anno, prorogabile. 
 
Gli aspiranti interessati dovranno presentare 
domanda (in carta libera) al Comune di Sa-
rentino entro il  
 

   1 9 . 0 6 .20 2 6     
  
 
Die Interessierten müssen unter eigener Ver-
antwortung im Zulassungsgesuch den Besitz 
der Zugangsvoraussetzungen erklären oder 
nachweisen und außerdem folgende Ersatz-
erklärung abgeben: 

 
Gli interessati, sotto la propria responsabilità, 
nella domanda di ammissione devono dichia-
rare o dimostrare il possesso dei requisiti e 
deve fare inoltre le seguenti dichiarazioni so-
stitutive: 

   

a) Vor- und Zuname; 
b) Geburtsdatum und Geburtsort; 
c) Adresse, Telefonnummer, E-mail-Ad-

resse (eventuell PEC-Adresse und 
Steuernummer; 

d) Im Besitz der vorgesehenen Voraus-
setzungen zu sein; 

e) Im Besitz der italienischen Staatsbür-
gerschaft oder Bürger eines anderen 
EU-Staates (Angabe des Staates) zu 
sein; 

f) Oder ein*e Familienangehöriger*e von 
EU-Bürgern zu sein, auch wenn Ange-
höriger*e eines Drittstaates, sofern 

a) Nome e cognome; 
b) Data e luogo di nascita; 
c) Indirizzo, numero telefonico, indirizzo 

E-mail (eventualmente indirizzo PEC) 
e codice fiscale; 

d) Il possesso dei requisiti previsti; 
 

e) Il possesso della cittadinanza italiana 
o della cittadinanza di uno Stato 
membro dell’unione europea (con in-
dicazione dello Stato); 

f) O di essere familiare di cittadini 
dell’unione europea, anche se citta-
dino di Stati terzi, che siano titolari del 
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dieser die Aufenthaltskarte oder das 
Recht auf Daueraufenthalt besitzt oder 
ein Drittstaatsangehöriger*e zu sein, 
der*die die Rechtsstellung eines*r 
langfristig Aufenthaltsberechtigten in 
der EU besitzt oder mit Flüchtlingssta-
tus bzw. mit zuerkanntem subsidiärem 
Schutz; 

 
 

g) Die Gemeinde in deren Wählerlisten 
der*die Antragsteller*in eingetragen 
ist, bzw. den Grund der Nichteintra-
gung oder Streichung; 

h) Etwaige strafrechtliche Verurteilun-
gen; 

i) Den Stand hinsichtlich der Wehr-
dienstplicht; 

j) Von keiner öffentlichen Verwaltung ab-
gesetzt oder des Dienstes enthoben 
oder vom Dienst entlassen worden zu 
sein; 

diritto di soggiorno o del diritto di sog-
giorno permanente oppure di essere 
cittadino di paesi terzi che siano tito-
lari del permesso di soggiorno perma-
nente oppure di essere cittadino di 
paesi terzi che siano titolari del per-
messo di soggiorno CE per soggior-
nanti di lungo periodo o che siano ti-
tolari dello status di rifugiato ovvero 
dello status di protezione; 

g) Il Comune presso il quale il*la richie-
dente è iscritto*a nelle liste elettorali, 
ovvero il motivo della mancata iscri-
zione o cancellazione; 

h) Eventuali condanne penali riportate; 
 

i) La posizione riguardo gli obblighi di 
leva; 

j) Di non essere stato mai destituito o 
dispensato oppure decaduto dall’im-
piego presso una pubblica ammini-
strazione;  

  
 
Zulassungsvoraussetzungen: 

 

• Gesellenbrief als Elektriker 
 

• Zweisprachigkeitsnachweis A2 (ex. „D“); 
 

Außerdem können dem Gesuch weitere Qua-
lifikationen jeglicher Art (z. B. Spezialisierun-
gen, Weiterbildungen usw.) beigefügt werden, 
um die Eignung für die ausgeschriebene 
Stelle besser beurteilen zu können. 
 
Vorzugsweise berücksichtigt werden Bewer-
berinnen und Bewerber mit selbstständiger 
und zuverlässiger Arbeitsweise sowie Team-
fähigkeit und Flexibilität. 
 
Die zum Verfahren zugelassenen Bewerbe-
rinnen und Bewerber werden zu einem Kollo-
quium eingeladen, bei welchem die Prü-
fungskommission die fachliche und persön-
liche Eignung für die zu besetzende Stelle 
beurteilt. 
 
Aufgrund des absolvierten Kolloquiums er-
stellt die Kommission eine Rangordnung. 
 
Genannte Rangordnung hat eine Gültigkeit 
von drei Jahren. 
 
 
 
 

 
Requisiti di accesso: 
 

• Diploma di fine apprendistato come 
elettricista 

• Certificato di bilinguismo A2 (ex „D“); 
 
Inoltre possono essere allegati alla domanda 
eventuali altri titoli di qualsiasi natura (p. e. 
specializzazioni, corsi ecc.) ai fini di una 
maggiore valutazione della sua idoneità al 
posto messo a bando. 
 

Saranno preferibilmente presi/e in consi-
derazione candidati/e che lavorano in 
modo autonomo e affidabile nonché do-
tati/e di spirito di squadra e flessibilità. 
 
I/le candidati/e ammessi/e alla procedura 
saranno invitati/e a un colloquio, nel corso 
del quale la commissione esaminatrice 
valuterà l’idoneità professionale e perso-
nale per il posto da ricoprire. 
 
 
La commissione crea una graduatoria a 
causa del colloquio completato. 
 
Detta graduatoria ha una validità di tre anni; 
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Nähere Auskünfte erteilt der Dienstbereich 
Personal (4. Stock) der Gemeinde. 
 
 
 0471/620772 
 personal@gemeinde.sarntal.bz.it 
 

 
Per ulteriori informazioni è possibile rivol-
gersi al servizio Personale (4. Piano) del Co-
mune. 
 
 0471/620772 
 personale@comune.sarentino.bz.it 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 
- Josef Mair – 

 
digital unterzeichnetes Dokument 
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